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Шестой комитет
Краткий отчет о 33-м заседании,
состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, в пятницу, 17 ноября 2000 года, в 15 ч. 00 м.

Председатель:г-н Полити . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Италия)
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Заседание открывается в 16 ч. 00 м.

Пункт 172 повестки дня: Предоставление
Международному институту по оказанию помощи
в деле демократизации и проведения выборов
статуса наблюдателя в Генеральной Ассамблее
(продолжение) (A/C.6/55/L.14)

1. Председатель обращает внимание на проект
решения A/C.6/55/L.14 с внесенными в него на
32-м заседании устными поправками.

2. Проект решения A/C.6/55/L.14 с внесенными в
него устными поправками принимается.

3. Г-жа Эклунд (Швеция), выступая от имени
государств � членов Международного института
по оказанию помощи в деле демократизации и
проведения выборов, выражает признательность
членам Комитета за их откровенность и
сотрудничество. Насколько она понимает,
некоторым делегациям требуется больше времени
для изучения статуса и деятельности Института; ее
делегация будет продолжать поддерживать
контакты со всеми делегациями, которые выразили
обеспокоенность, в надежде на то, что Комитет
сможет рекомендовать предоставление Институту
статуса наблюдателя на текущей сессии.

Пункт 184 повестки дня: Предоставление
Экономическому сообществу
центральноафриканских государств статуса
наблюдателя в Генеральной Ассамблее
(продолжение) (A/C.6/55/L.20)

4. Председатель обращает внимание на проект
резолюции A/C.6/55/L.20.

5. Проект резолюции A/C.6/55/L.20 принимается.

Пункт 163 повестки дня: Доклад Специального
комитета по Уставу Организации Объединенных
Наций и усилению роли Организации
(продолжение) (A/C.6/55/L.7 и A/C.6/55/L.3/Rev.1)

Проект резолюции A/C.6/55/L.7

6. Г-н Гомаа (Египет), представляя проект
резолюции, говорит, что согласно установившейся в
Комитете практике проекты резолюции по докладу
Специального комитета по Уставу Организации
Объединенных Наций и усилению роли
Организации и по положениям Устава, касающимся
оказания помощи третьим государствам,

пострадавшим от применения санкций,
рассматриваются одновременно. С учетом
расширенных консультаций, проведенных по
проекту резолюции A/C.6/55/L.3, внесение на
рассмотрение проекта резолюции A/C.6/55/L.7 было
отложено на две недели, с тем чтобы делегации
имели достаточно времени для изучения его текста.
Зачитав незначительные редакционные изменения,
он говорит, что в конец восьмого параграфа
преамбулы после слова «суда» следует добавить
следующую фразу: «учитывая, в частности,
потребности, вытекающие из его возросшего
объема работы». Насколько он понимает, по этой
формулировке имеется консенсус.

7. Председатель говорит в отношении
пункта 3(b) проекта резолюции A/C.6/55/L.7, что,
насколько он понимает, в нем Специальному
комитету предлагается продолжать рассматривать
на приоритетной основе вопрос об осуществлении
положений Устава Организации Объединенных
Наций, касающихся оказания помощи третьим
государствам, пострадавшим от применения
санкций на основании главы VII Устава, принимая
во внимание, в частности, все предложения,
представленные в ходе прений по этому вопросу,
проведенных в Шестом комитете на пятьдесят
пятой сессии Генеральной Ассамблеи, включая
предложения, указанные в документе A/C.6/55/L.4,
представленном Ливийской Арабской
Джамахирией.

8. Проект резолюции A/C.6/55/L.7 с внесенными
в него устными изменениями принимается.

9. Г-жа Гнекко (Колумбия) говорит, что ее
делегация хотела бы включить в пункт 4 проекта
резолюции более четкую ссылку на пункт 33
доклада Генерального секретаря (A/55/340) о
сокращении отставания в издании Справочника о
деятельности органов Организации Объединенных
Наций. В подпункте (d) отмечается, что
соответствующие мероприятия включены в
качестве отдельного пункта в бюджет по
программам. Ее делегация высоко оценивает
инициативу Генерального секретаря и надеется, что
соответствующая деятельность будет продолжена,
поскольку она имеет огромное значение для всех
делегаций.

Проект резолюции A/C.6/55/L.3/Rev.1
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10. Г-н Экедеде (Нигерия), представляя проект
резолюции, говорит, что это пересмотренный текст
первоначального проекта резолюции,
представленного на настоящей сессии Болгарией,
Российской Федерацией и Украиной. В
прошлогодний вариант были внесены лишь
незначительные изменения. Текст, находящийся на
рассмотрении членов Комитета, следует считать
текстом Бюро; он является результатом
консультаций и его следует также рассматривать
как компромиссный текст. Его авторы рекомендуют
принять его на основе консенсуса.

11. Проект резолюции A/C.6/55/L.3/Rev.1
принимается.

12. Г-н Сенаши (Венгрия) говорит, что его
делегация присоединяется к консенсусу по проекту
резолюции, поскольку текст является единственным
компромиссным решением, которое может быть
найдено.

13. Вместе с тем она обеспокоена будущим ходом
работы над этим пунктом повестки дня, поскольку в
проекте резолюции не устранены две основные
проблемы, затруднявшие работу Комитета в
прошлом году. Во-первых, в нем нет четкого
указания сроков представления доклада
Генерального секретаря. В реальности новые
добавления в пункте 5 еще больше затрудняют
своевременное представление доклада
Генерального секретаря. Это, в свою очередь, может
поставить под угрозу план детального обсуждения
по докладу группы экспертов в ходе следующего
заседания Комитета по Уставу.

14. Вторая проблема связана с ситуацией,
касающейся возможного создания рабочей группы.
В проекте повторяется тот же компромисс, который
не дал никаких результатов в прошлом году. Если
бы Комитет сосредоточил внимание на этих двух
вопросах, то можно было бы добиться больших
результатов. К сожалению, большая часть времени,
выделенного на рассмотрение проекта резолюции,
была посвящена вопросам, не связанным со
статьей 50 Устава.

15. Его делегация надеется, что скорее раньше,
чем позже возникнет политическая воля для начала
детального обсуждения этого вопроса. Она готова
участвовать в таком детальном обсуждении.

16. Г-н Паневкин (Российская Федерация)
выражает признательность всем делегациям и
координатору, который приложил значительные
усилия для достижения сложного компромисса.

Пункт 164 повестки дня: Меры по ликвидации
международного терроризма (продолжение)
(A/C.6/55/L.17)

17. Г-н Вамуш-Голдман (Канада), выступая в
качестве координатора проекта резолюции, говорит,
что консультации продолжаются.

Заседание закрывается в 16 ч. 30 м.


